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- Před montáží tohoto výrobku si pečlivě přečtěte tento montážní návod.
-   Pred montážou tohto výrobku si pozorne prečítajte tento návod na montáž.
-   Please read this assembly manual carefully prior to assembling this product.
- Lesen Sie sich vor der Montage des Produkts diese Montageanleitung sorgfältig durch. - 
Veuillez lire attentivement le présent manuel d'assemblage avant de monter ce produit.

CZ   Montážní návod 
SK   Montážny návod
GB  Assembly manual
DE Montageanleitung
FR Manuel d'assemblage ONLINE

http://manuals.tunturi.com
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Vítejte

Důležité bezpečnostní pokyny
Tato příručka je nezbytnou součástí vašeho 
tréninkového zařízení, přečtěte si prosím všechny 
pokyny v této příručce dříve, než začnete toto zařízení 
používat. Vždy je třeba dodržovat následující 
bezpečnostní opatření:

Bezpečnostní pokyny   

⚠ VAROVÁNÍ
• Přečtěte si bezpečnostní upozornění a návod k 

použití. Nedodržení bezpečnostních upozornění a 
pokynů může způsobit zranění osob nebo 
poškození zařízení. Bezpečnostní upozornění a 
návod si uschovejte pro budoucí použití.

⚠ VAROVÁNÍ
• Systémy monitorování srdeční frekvence 

mohou být nepřesné. Nadměrné cvičení může 
mít za následek vážné zranění nebo smrt. 
Pokud pocítíte mdloby, okamžitě přestaňte 
cvičit.

- Zařízení je vhodné pouze pro domácí použití. 
Zařízení není vhodné pro komerční použití.

- Maximální doba používání je omezena na 2 hodiny denně.
- Používání tohoto zařízení dětmi nebo 

osobami s tělesným, smyslovým, mentálním 
nebo pohybovým postižením nebo s 
nedostatkem zkušeností a znalostí může být 
příčinou nebezpečí.
Osoby odpovědné za jejich bezpečnost musí dát 
výslovné pokyny nebo dohlížet na používání 
zařízení.

- Před zahájením tréninku se poraďte s 
lékařem, aby zkontroloval váš zdravotní 
stav.

- Pokud se u vás objeví nevolnost, závratě nebo 
jiné neobvyklé příznaky, okamžitě přestaňte 
cvičit a poraďte se s lékařem.

- Abyste se vyhnuli bolesti a přetížení svalů, 
začínejte každý trénink zahřátím a každý trénink 
ukončete ochlazením. Na konci tréninku se 
nezapomeňte protáhnout.

- Zařízení je vhodné pouze pro použití v interiéru. 
Zařízení není vhodné pro venkovní použití.

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA NA NAŠICH 
WEBOVÝCH STRÁNKÁCH

Snížení dopadu na životní prostředí,
najdete v této příručce pouze pokyny k montáži. 
Chcete-li se dozvědět, jak tento výrobek používat a 
udržovat, stáhněte si uživatelskou příručku ze stránek:

manuals.tunturi.com

Čeština
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- Zařízení používejte pouze v prostředí s  
dostatečným větráním. Nepoužívejte zařízení v 
prostředí s průvanem, abyste neprochladli.

- Zařízení používejte pouze v prostředí s okolní 
teplotou mezi 10 °C~35 °C. Zařízení skladujte pouze 
v prostředí s okolní teplotou mezi 5 °C~45 °C.

- Zařízení nepoužívejte ani neskladujte ve vlhkém 
prostředí. Vlhkost vzduchu nesmí být nikdy 
vyšší než 80 %.

- Zařízení používejte pouze k určenému účelu. 
Zařízení nepoužívejte k jiným účelům, než je 
popsáno v návodu.

- Zařízení nepoužívejte, pokud je některá jeho část 
poškozená nebo vadná. Pokud je některý díl 
poškozený nebo vadný, obraťte se na prodejce.

- Udržujte ruce, nohy a jiné části těla v 
dostatečné vzdálenosti od pohyblivých částí.

- Udržujte vlasy mimo dosah pohyblivých částí.
- Noste vhodný oděv a obuv.
- Oděv, šperky a jiné předměty udržujte v 

dostatečné v z d á l e n o s t i  od pohyblivých částí.
- Dbejte na to, aby zařízení používala vždy pouze 

jedna osoba. Z a ř í z e n í  nesmí používat osoby s 
hmotností vyšší než 100 kg.

- Neotevírejte zařízení bez konzultace s 
prodejcem.

Elektrická bezpečnost

- Před použitím vždy zkontrolujte, zda je napětí v 
elektrické síti stejné jako napětí uvedené na 
typovém štítku zařízení.

- Nepoužívejte prodlužovací kabel.
- Síťový kabel uchovávejte mimo dosah tepla, oleje 

a ostrých hran.
- Síťový kabel ani síťovou zástrčku neupravujte 

ani neupravujte.
- Nepoužívejte zařízení, pokud je síťový kabel nebo 

síťová zástrčka poškozená nebo vadná. Pokud je 
síťový kabel nebo síťová zástrčka poškozená nebo 
vadná, kontaktujte prodejce.

- Síťový kabel vždy zcela odviňte.
- Síťový kabel neveďte pod zařízením. Síťový kabel 

neveďte pod kobercem. Nepokládejte na síťový 
kabel žádné předměty.

- Dbejte na to, aby síťový kabel nevisel přes okraj 
stolu.

- Dbejte na to, aby síťový kabel nemohl být 
náhodně zachycen nebo aby o něj nebylo 
možné zakopnout.

- Nenechávejte zařízení bez dozoru, když je síťová 
zástrčka zasunuta do zásuvky.

- Při vytahování s í ť o v é  zástrčky ze zásuvky 
netahejte za síťový kabel.

- Síťovou zástrčku vytáhněte ze zásuvky, pokud 
zařízení nepoužíváte, před montáží nebo 
demontáží a před čištěním a údržbou.

⚠ UPOZORNĚNÍ
• Pokud se napětí mění o deset procent (10 %) 

nebo více, může to mít vliv na výkon běžeckého 
pásu. Na takové stavy se nevztahuje záruka. 
Máte-li podezření, že je napětí nízké, obraťte se 
na místní energetickou společnost nebo na 
licencovaného elektrikáře, který provede řádné 
testování.

⚠ UPOZORNĚNÍ
• Napájecí kabel veďte mimo jakoukoli 

pohyblivou část běžeckého pásu včetně 
zdvihacího mechanismu a transportních 
koleček.

⚠ VAROVÁNÍ
• Nikdy nepoužívejte vodu nebo jinou tekutinu 

přímo n a  zařízení nebo v jeho blízkosti, ale 
pouze prostřednictvím vlhkého hadříku, 
pokud je k čištění stroje zapotřebí vlhký.

• Přímé použití kapaliny je pro součásti zařízení 
škodlivé a může mít za následek úraz 
elektrickým proudem způsobený zkratem. To by 
mohlo mít za následek vážné zranění osob nebo 
dokonce smrt.

Pokyny pro uzemnění
Tento výrobek musí být uzemněn. Pokud by došlo k 
poruše nebo selhání elektrického systému běžeckého 
pásu, uzemnění představuje cestu nejmenšího 
odporu pro elektrický proud, čímž se snižuje riziko 
úrazu elektrickým proudem. Tento výrobek je 
vybaven kabelem se zástrčkou s uzemněním zařízení. 
Zástrčka musí být zapojena do vhodné zásuvky, která 
je řádně instalována a uzemněna v souladu se všemi 
místními předpisy a nařízeními.

⚠ VAROVÁNÍ
• Nesprávné připojení uzemňovacího vodiče 

zařízení může mít za následek riziko úrazu 
elektrickým proudem. Ověřte si to u 
kvalifikovaného
elektrikářem nebo servisním pracovníkem, 
pokud máte pochybnosti o tom,  zda je výrobek 
správně uzemněn. Neupravujte zástrčku 
dodanou s výrobkem, pokud nebude pasovat do 
zásuvky; nechte si nainstalovat správnou zásuvku 
kvalifikovaným elektrikářem.

Čeština
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Pokyny pro montáž

Popis Obrázek A
Obrázek ukazuje, jak bude trenažér v y p a d a t  po 
dokončení montáže.
Můžete jej použít jako referenci při montáži, ale 
postupujte při montáži vždy ve správném pořadí, jak 
je znázorněno na ilustracích.

Popisná ilustrace B
Obrázek ukazuje, jaké komponenty a součásti byste 
měli najít po vybalení výrobku z krabice.

‼ POZNÁMKA
• Drobné součástky mohou být 

ukryty/zapakovány v dutých prostorech v 
polystyrenové ochraně výrobku.

• Pokud nějaká součástka chybí, obraťte se na 
svého prodejce.

Popis ilustrace C
Obrázek ukazuje, jak běžecký pás po vybalení z krabice 
nastavit.

Namontujte držák tabletu (obr. D)
Držák tabletu je odnímatelný díl, který lze snadno 
vložit a vyjmout.
- Zasuňte držák tabletu do otvoru pro držák tabletu a 

použijte jej pro používání chytrého zařízení.
- Vyjměte jej, aby byl držák kompaktnější, 

například při nastavení trenažéru do skladovací 
polohy.

⚠ UPOZORNĚNÍ
• Doporučujeme, abyste zařízení poprvé nastavili v 

daném pořadí alespoň se dvěma osobami.
• Zařízení přenášejte a přemisťujte nejméně ve 

dvou.

⚠ UPOZORNĚNÍ
• Zařízení umístěte na pevný a rovný povrch.
• Zařízení umístěte na ochrannou podložku, aby 

nedošlo k poškození povrchu podlahy.
• Kolem zařízení ponechte alespoň 100 cm volného 

prostoru.
• Správné sestavení zařízení naleznete na 

obrázcích.

‼ POZNÁMKA
• Po dokončení montáže výrobku uschovejte 

nářadí dodané s tímto výrobkem pro budoucí 
servisní účely.

Další informace o životním prostředí 
Likvidace obalů
Vládní směrnice požadují, abychom snížili množství 
odpadního materiálu ukládaného na s k l á d k y . 
Žádáme vás proto, abyste veškerý obalový odpad 
zodpovědně likvidovali ve veřejných recyklačních
centrech.

Likvidace po skončení životnosti
My ve společnosti Tunturi doufáme, že si svůj fitness 
trenažér užijete mnoho let příjemného používání. 
Nicméně přijde čas, kdy váš fitness trenažér bude
končí jeho životnost. Podle evropské legislativy o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních jste 
zodpovědní za řádnou likvidaci fitness trenažéru v 
uznávaném veřejném sběrném zařízení.

Použití

Ovládací prvky napájení
Hlavní vypínač (obr. E-A)
Zařízení je vybaveno hlavním vypínačem pro úplné 
vypnutí zařízení.

Pro spuštění zařízení:
- Zasuňte síťovou zástrčku do zásuvky.
- Nastavte hlavní vypínač napájení do polohy zapnuto.

Chcete-li zařízení zastavit:
- Nastavte síťový vypínač do polohy vypnuto.
- Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

Skládání (obr. F1 a F2) 
Skládání dovnitř
Zařízení lze složit a uložit tak trenažér tak, abyste 
ušetřili místo.
- Přepněte vypínač napájení do režimu "OFF".
- Vytáhněte napájecí kabel ze zásuvky.
- Nejprve odvraťte vodorovná řídítka směrem nahoru 

a otočte je o 270 stupňů tak, aby se dostala do jedné 
linie se svislým rámem řídítek.

ČeštinaČeština
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- Uvolněte zelený upevňovací knoflík umístěný na levé
spodní straně trenažéru a sejměte jej z rámu.
Tento postup zopakujte u upevňovacího knoflíku 
na pravé straně, přičemž držte rám řídítek, abyste 
jej podepřeli.

- Spusťte rám řídítek a zajistěte jej zelenými 
upevňovacími knoflíky tak, že knoflíky na obou
stranách zasunete do poloviny rámu řídítek do 
rámu pojezdové plošiny.

Běžecký pás lze nyní uložit velmi kompaktně ve 
vodorovné poloze.
Nebo jej uskladnit v rovné poloze s p o u ž i t í m 
stabilizačního rámu.
- Uchopte rám běžeckého pásu za zadní konec válce a

zvedněte jej nahoru, dokud nebude ve svislé poloze. 
( rám stále podpírejte )

- Rozložte stabilizační rám, tento stabilizační rám je
vybaven automatickým blokovacím systémem. 

- Tento rám je třeba mírně vytáhnout nahoru,
aby se odblokoval, a teprve potom jej lze 
sklopit.

- Tento rám je třeba mírně stáhnout dolů, aby se
odblokoval, a teprve potom jej lze opět složit. 
Sklopte stabilizační rám mírně nahoru, aby se 
odemkl a mohl být vyklopen a podepřel běžecký pás 
při jeho uložení ve svislé poloze.
Při skládání zabraňte přiskřípnutí napájecího 
kabelu.

Rozkládání
- Skládání běžeckého pásu zpět do funkční polohy

probíhá v opačném následujícím pořadí v 
závislosti na poloze, do které je běžecký pás 
nastaven při skladování.

Správný způsob rozkládání a skládání zařízení naleznete 
na obrázcích.

Bezpečnostní klíč (obr. F3)
Zařízení je vybaveno bezpečnostním klíčem, který 
musí být správně zasunut do konzoly, aby se zařízení 
spustilo. Pokud bezpečnostní klíč z konzoly vyjmete, 
zařízení se okamžitě zastaví.
- Bezpečnostní klíč vložte do držáku na konzole, 

aby se vytvořilo magneticky zajištěné uložení.
- Před zahájením cvičení se ujistěte, že je klip 

bezpečnostního klíče řádně připevněn k 
vašemu oděvu.
Ujistěte se, že klip není odstraněn z vašeho oděvu 
před vyjmutím bezpečnostního klíče z konzoly 
a/nebo že s e  běžecký pás zastavil a ukončil 
trénink.

‼ POZNÁMKA
• Konzola zobrazí kód "SAFE", pokud 

bezpečnostní klíč není ve (správné) poloze.

Záruka

Záruka kupujícího Tunturi 

Záruční podmínky
Spotřebitel má nárok na příslušná zákonná práva 
uvedená ve vnitrostátních právních předpisech 
týkajících se obchodu se spotřebním zbožím. Tato 
záruka tato práva neomezuje. Záruka kupujícího je 
platná pouze v případě, že je zboží používáno v 
prostředí schváleném společností Tunturi New Fitness 
BV a je udržováno podle pokynů pro dané zařízení. 
Prostředí schválené pro konkrétní výrobek a pokyny k 
údržbě jsou uvedeny v "uživatelské příručce" výrobku. 
"Uživatelskou příručku" si můžete stáhnout z našich 
webových stránek. http://manuals.tunturi.com

Prohlášení výrobce

Společnost Tunturi New Fitness BV prohlašuje, že 
výrobek je ve shodě s následujícími normami
a směrnice: Výrobek je proto opatřen označením 
CE.

05-2024

Tunturi New Fitness BV Purmerweg 
1
1311 XE Almere 
Nizozemsko

Zřeknutí se odpovědnosti

© 2024 Tunturi New Fitness BV 
Všechna práva vyhrazena.

- Výrobek a návod k použití se mohou změnit.
- Specifikace mohou být změněny bez dalšího 

upozornění.
- Nejnovější verzi uživatelské příručky naleznete na 

našich webových stránkách.

Čeština
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Vitajte

Dôležité bezpečnostné pokyny
Táto príručka je nevyhnutnou súčasťou vášho 
tréningového zariadenia Pred začatím používania 
tohto zariadenia si prečítajte všetky pokyny v tejto 
príručke. Vždy je potrebné dodržiavať nasledujúce 
bezpečnostné opatrenia:

Bezpečnostné upozornenia   

⚠ VAROVANIE
• Prečítajte si bezpečnostné upozornenia a pokyny. 

Nedodržanie bezpečnostných upozornení a 
pokynov môže spôsobiť zranenie osôb alebo 
poškodenie zariadenia. Bezpečnostné upozornenia 
a návod na obsluhu si uschovajte pre budúce 
použitie.

⚠ VAROVANIE
• Systémy monitorovania srdcovej frekvencie 

môžu byť nepresné. Nadmerné cvičenie môže 
mať za následok vážne zranenie alebo smrť. 
Ak pocítite mdloby, okamžite prestaňte cvičiť.

- Zariadenie je vhodné len na domáce použitie. 
Zariadenie nie je vhodné na komerčné 
použitie.

- Maximálne používanie je obmedzené na 2 hodiny denne.
- Používanie tohto zariadenia deťmi alebo 

osobami s telesným, zmyslovým, mentálnym 
alebo pohybovým postihnutím alebo 
nedostatkom skúseností a znalostí môže byť 
príčinou nebezpečenstva.
Osoby zodpovedné za ich bezpečnosť musia dať 
výslovné pokyny alebo dohliadať na používanie 
zariadenia.

- Pred začatím cvičenia sa poraďte s 
lekárom, aby skontroloval váš zdravotný 
stav.

- Ak pocítite nevoľnosť, závraty alebo iné 
neobvyklé príznaky, okamžite prerušte tréning 
a poraďte sa s lekárom.

- Aby ste predišli bolesti a preťaženiu svalov, začnite 
každý tréning zahriatím a ukončite ho ochladením. 
Na konci tréningu sa nezabudnite pretiahnuť.

- Zariadenie je vhodné len na používanie v 
interiéri. Zariadenie nie je vhodné na vonkajšie 
použitie.

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA NA NAŠEJ 
WEBOVEJ STRÁNKE

Zníženie vplyvu na životné prostredie,
nájdete v tejto príručke iba montážne kroky. Ak sa 
chcete dozvedieť, ako používať a udržiavať tento 
výrobok, stiahnite si používateľskú príručku z:

manuals.tunturi.com
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- Zariadenie používajte len v prostredí s  
dostatočným vetraním. Zariadenie nepoužívajte v 
prostredí s prievanom, aby ste neprechladli.

- Zariadenie používajte len v prostredí s teplotou 
okolia medzi 10 °C ~ 35 °C. Zariadenie skladujte len 
v prostredí s teplotou okolia medzi 5 °C~45 °C.

- Zariadenie nepoužívajte ani neskladujte vo 
vlhkom prostredí. Vlhkosť vzduchu nesmie byť 
nikdy vyššia ako 80 %.

- Zariadenie používajte len na určený účel. 
Zariadenie nepoužívajte na iné účely, ako sú 
popísané v príručke.

- Zariadenie nepoužívajte, ak je niektorá jeho časť 
poškodená alebo chybná. Ak je niektorá časť 
poškodená alebo chybná, obráťte sa na svojho 
predajcu.

- Ruky, nohy a iné časti tela držte mimo dosahu 
pohyblivých častí.

- Vlasy držte mimo dosahu pohyblivých častí.
- Noste vhodný odev a obuv.
- Oblečenie, šperky a iné predmety d r ž t e  mimo 

pohyblivých častí.
- Dbajte na to, aby zariadenie používala vždy len 

jedna osoba. Zariadenie nesmú používať osoby s 
hmotnosťou vyššou ako 100 kg (220 libier).

- Zariadenie neotvárajte bez konzultácie s 
predajcom.

Elektrická bezpečnosť

- Pred použitím vždy skontrolujte, či je sieťové 
napätie rovnaké ako napätie uvedené na typovom 
štítku zariadenia.

- Nepoužívajte predlžovací kábel.
- Sieťový kábel uchovávajte mimo dosahu tepla, 

oleja a ostrých hrán.
- Sieťový kábel ani sieťovú zástrčku nemeňte ani 

neupravujte.
- Zariadenie nepoužívajte, ak je sieťový kábel alebo 

sieťová zástrčka poškodená alebo chybná. Ak je 
sieťový kábel alebo sieťová zástrčka poškodená 
alebo chybná, kontaktujte predajcu.

- Sieťový kábel vždy úplne odviňte.
- Sieťový kábel neveďte pod zariadením. Sieťový 

kábel neveďte pod kobercom. Na sieťový kábel 
neumiestňujte žiadne predmety.

- Uistite sa, že sieťový kábel nevisí cez okraj stola.
- Dbajte na to, aby sa sieťový kábel nemohol 

náhodne zachytiť alebo aby ste oň 
nezakopli.

- Nenechávajte zariadenie bez dozoru, keď je 
sieťová zástrčka zasunutá do zásuvky.

- Netahajte za sieťový kábel, aby ste vytiahli 
sieťovú zástrčku zo zásuvky.

- Sieťovú zástrčku vytiahnite zo zásuvky, keď sa 
zariadenie nepoužíva, pred montážou alebo 
demontážou a pred čistením a údržbou.

⚠ UPOZORNENIE
• Ak sa napätie mení o desať percent (10 %) alebo 

viac, môže to mať vplyv na výkonnosť bežeckého 
pásu. Na takéto podmienky sa nevzťahuje 
záruka. Ak máte podozrenie, že napätie je nízke, 
obráťte sa na miestnu energetickú spoločnosť 
alebo na licencovaného elektrikára, ktorý vykoná 
riadne testovanie.

⚠ UPOZORNENIE
• Napájací kábel veďte mimo akejkoľvek 

pohyblivej časti bežeckého pásu vrátane 
mechanizmu na zdvíhanie a transportných 
koliesok.

⚠ VAROVANIE
• Nikdy nepoužívajte vodu ani inú tekutinu 

priamo n a  zariadenie alebo v jeho blízkosti, 
ale iba prostredníctvom vlhkej handričky, ak 
je na čistenie stroja potrebná vlhkosť.

• Priame použitie kvapaliny je škodlivé pre súčasti 
zariadenia a môže mať za následok úraz 
elektrickým prúdom spôsobený skratom. To by 
mohlo mať za následok vážne zranenie osôb 
alebo dokonca smrť.

Pokyny na uzemnenie
Tento výrobok musí byť uzemnený. V prípade 
poruchy alebo poruchy elektrického systému 
bežeckého pásu uzemnenie poskytuje cestu 
najmenšieho odporu pre elektrický prúd, čím sa 
znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom. Tento 
výrobok je vybavený káblom so zástrčkou s 
uzemnením zariadenia. Zástrčka musí byť zapojená 
do vhodnej zásuvky, ktorá je správne nainštalovaná a 
uzemnená v súlade so všetkými miestnymi predpismi 
a nariadeniami.

⚠ VAROVANIE
• Nesprávne pripojenie vodiča uzemnenia 

zariadenia môže mať za následok riziko 
úrazu elektrickým prúdom. Informujte sa 
u kvalifikovaného
elektrikárom alebo servisným pracovníkom, ak 
máte pochybnosti,  či je výrobok správne 
uzemnený. Neupravujte zástrčku dodanú s 
výrobkom, ak nebude pasovať do zásuvky; 
nechajte nainštalovať vhodnú zásuvku 
kvalifikovaným elektrikárom.

Slovenčina
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Pokyny na montáž

Popis Ilustrácia A
Ilustrácia ukazuje, ako bude trenažér vyzerať po 
dokončení montáže.
Môžete ho použiť ako referenciu počas montáže, ale 
postupujte pri montáži vždy v správnom poradí, ako 
je znázornené na ilustráciách.

Popisná ilustrácia B
Na obrázku je znázornené, aké komponenty a súčasti 
by ste mali nájsť po vybalení výrobku.

‼ POZNÁMKA
• Drobné súčiastky môžu byť ukryté/zabalené v 

dutých priestoroch v polystyrénovej ochrane 
výrobku.

• Ak niektorá časť chýba, obráťte sa na svojho 
predajcu.

Popis ilustrácia C
Ilustrácia ukazuje, ako nastaviť bežecký pás po vybalení 
z krabice.

Namontujte držiak na tablet (obr. D)
Držiak tabletu je odnímateľná časť, ktorú možno 
ľahko vložiť a vybrať.
- Držiak tabletu zasuňte do otvoru držiaka tabletu, 

aby ste ho mohli používať ako inteligentné 
zariadenie.

- Odstráňte ho, aby bolo držadlo kompaktnejšie, 
napríklad pri nastavení trenažéra do skladovacej 
polohy.

⚠ UPOZORNENIE
• Odporúčame nastaviť zariadenie v uvedenom 

poradí s minimálne 2 osobami na prvýkrát.
• Zariadenie prenášajte a premiestňujte 

najmenej s dvoma osobami.

⚠ UPOZORNENIE
• Zariadenie umiestnite na pevný, rovný povrch.
• Zariadenie umiestnite na ochrannú podložku, 

aby ste zabránili poškodeniu povrchu podlahy.
• Okolo zariadenia nechajte voľný priestor aspoň 

100 cm.
• Správnu montáž zariadenia si pozrite na 

obrázkoch.

‼ POZNÁMKA
• Po dokončení montáže výrobku 

u s c h o v a j t e  náradie dodané s týmto 
výrobkom na budúce servisné účely.

Ďalšie informácie o životnom prostredí 
Likvidácia obalov
Vládne smernice požadujú, aby sme znížili
množstvo odpadového materiálu likvidovaného na 
skládkach. Preto vás žiadame, aby ste všetok
odpad z obalov zodpovedne likvidovali vo
verejných recyklačných centrách.

Likvidácia po skončení životnosti
My v spoločnosti Tunturi dúfame, že si budete môcť
užívať dlhé roky príjemného používania vášho fitness 
trenažéra. Príde však čas, keď váš fitness trenažér
končí jeho životnosť. Podľa európskej legislatívy o odpade 
z elektrických a elektronických zariadení ste zodpovední 
za vhodnú likvidáciu vášho fitness trenažéra do uznaného 
verejného zberného zariadenia.

Použitie

Ovládanie napájania
Hlavný vypínač (obr. E-A)
Zariadenie je vybavené hlavným vypínačom napájania na 
úplné vypnutie zariadenia.

Ak chcete zariadenie spustiť:
- Zasuňte sieťovú zástrčku do zásuvky.
- Nastavte hlavný vypínač napájania do polohy zapnuté.

Ak chcete zariadenie zastaviť:
- Nastavte sieťový vypínač do polohy vypnuté.
- Vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.

Skladanie (obr. F1 a F2)
Skladanie dovnútra
Zariadenie sa dá zložiť, aby ste mohli trénera 
priestorovo úsporne uložiť pre vaše pohodlie.
- Prepnite vypínač napájania do režimu "OFF".
- Vytiahnite napájací kábel zo zásuvky elektrickej

siete.
- Najskôr odvráťte horizontálne riadidlá s m e r o m

nahor, otočte ich o 270 stupňov tak, aby sa dostali 
do jednej línie s vertikálnym rámom riadidiel.
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- Uvoľnite zelený upevňovací gombík umiestnený na 
ľavej dolnej strane trenažéra a vyberte ho z rámu.
Tento postup zopakujte pre upevňovací gombík na 
pravej strane, pričom držte rám riadidiel, aby ste 
ho podopreli.

- Spustite rám riadidiel a zaistite ho zelenými 
upevňovacími gombíkmi tak, že gombíky na 
každej strane zasuniete do polovice rámu 
riadidiel do rámu bežeckej plošiny.

Bežecký pás sa teraz dá veľmi kompaktne uskladniť vo 
vodorovnej polohe.
Alebo ho uskladniť v rovnej vzpriamenej polohe s 
p o u ž i t í m  stabilizačného rámu.
- Uchopte rám bežeckého pásu za zadný koniec valca a 

zdvihnite ho nahor, kým nebude vo vertikálnej 
polohe. ( stále podopierajte rám )

- Vyklopte stabilizačný rám, tento stabilizačný rám je 
vybavený automatickým blokovacím systémom.

- Tento rám je potrebné mierne potiahnuť 
nahor, aby sa odblokoval, a až potom ho 
môžete zložiť.

- Tento rám je potrebné mierne potiahnuť 
nadol, aby sa odblokoval, a až potom ho 
môžete opäť zložiť. Nakloňte
stabilizačný rám mierne nahor, aby sa odblokoval a 
mohol s a  sklopiť, aby podopieral bežecký pás pri 
jeho uložení vo vertikálnej polohe.
Pri skladaní zabráňte stlačeniu napájacieho kábla.

Rozkladanie
- Skladanie bežeckého pásu späť do funkčnej 

polohy prebieha v opačnom nasledujúcom 
poradí v závislosti od polohy skladovania, do 
ktorej je bežecký pás nastavený.

Správny spôsob rozkladania a skladania zariadenia 
nájdete na obrázkoch.

Bezpečnostný kľúč (obr. F3)
Zariadenie je vybavené bezpečnostným kľúčom, ktorý 
musí byť správne vložený do konzoly, aby sa 
zariadenie spustilo. Ak bezpečnostný kľúč z konzoly 
vyberiete, zariadenie sa okamžite zastaví.
- Bezpečnostný kľúč vložte do držiaka na konzole, 

aby sa vytvorilo magneticky zabezpečené 
kovanie.

- Pred začatím tréningu sa uistite, že je spona 
bezpečnostného kľúča správne pripevnená k 
vášmu oblečeniu
Uistite sa, že klip nie je odstránený z vášho odevu 
predtým, ako je bezpečnostný kľúč odstránený z 
konzoly a/alebo bežecký pás s a  zastavil a ukončil 
tréning.

‼ POZNÁMKA
• Konzola zobrazí kód "SAFE", keď bezpečnostný 

kľúč nie je v (správnej) polohe.

Záruka

Záruka kupujúceho Tunturi 

Záručné podmienky
Spotrebiteľ má nárok na príslušné zákonné práva 
uvedené vo vnútroštátnych právnych predpisoch 
týkajúcich sa obchodu so spotrebným tovarom. Táto 
záruka tieto práva neobmedzuje. Záruka kupujúceho 
je platná len vtedy, ak sa predmet používa v prostredí 
schválenom spoločnosťou Tunturi New Fitness BV a 
udržiava sa podľa pokynov pre dané zariadenie. 
Schválené prostredie a pokyny na údržbu konkrétneho 
výrobku sú uvedené v "užívateľskej príručke" výrobku. 
"Príručku používateľa" si môžete stiahnuť z našej 
webovej stránky. http://manuals.tunturi.com

Vyhlásenie výrobcu

Spoločnosť Tunturi New Fitness BV vyhlasuje, že 
výrobok j e  v súlade s týmito normami
a smernice: Výrobok preto nesie označenie CE.

05-2024

Tunturi New Fitness BV Purmerweg 
1
1311 XE Almere 
Holandsko

Zrieknutie sa zodpovednosti

© 2024 Tunturi New Fitness BV 
Všetky práva vyhradené.

- Výrobok a príručka sa môžu meniť.
- Špecifikácie sa môžu zmeniť bez ďalšieho 

upozornenia.
- Najnovšiu verziu používateľskej príručky nájdete 

na našej webovej stránke.
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USER MANUAL ON OUR WEBSITE

To reduce the impact on the environment, 
you will only find the assembly steps in this manual. 
To learn how to use and maintain this product, 
please download the user manual from:

manuals.tunturi.com

Welcome

Important Safety Instructions
This manual is an essential part of your training 
equipment please read all instructions in this 
manual before you start using this equipment. The 
following precautions must always be followed:

Index

Welcome�������������������������������������������� 17
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Assembly instructions���������������������� 18
Description illustration A����������������������������������� 18
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Power controls��������������������������������������������������� 18
Folding (Fig F1 & F2)����������������������������������������� 18
Safety key (Fig F3)��������������������������������������������� 19

Warranty������������������������������������������ 19
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Disclaimer���������������������������������������� 19

Safety  warnings

⚠ WARNING
•	 Read the safety warnings and the 

instructions. Failure to follow the safety 
warnings and the instructions can cause 
personal injury or damage to the equipment. 
Keep the safety warnings and the instructions 
for future reference.

⚠ WARNING 
•	 Heart rate monitoring systems may be 

inaccurate. Over exercise may result in 
serious injury or death. If you feel faint stop 
exercising immediately.

	- The equipment is suitable for domestic 
use only. The equipment is not suitable for 
commercial use.

	- Max. usage is limited to 2 hrs a day.
	- The use of this equipment by children or 

persons with a physical, sensory, mental 
or motorial disability, or lack of experience 
and knowledge can give cause to hazards. 
Persons responsible for their safety must give 
explicit instructions or supervise the use of the 
equipment.

	- Before starting your workout, consult a 
physician to check your health.

	- If you experience nausea, dizziness or other 
abnormal symptoms, immediately stop your 
workout and consult a physician.

	- To avoid muscular pain and strain, start each 
workout by warming up and finish each workout 
by cooling down. Remember to stretch at the 
end of the workout.

	- The equipment is suitable for indoor use only. 
The equipment is not suitable for outdoor use.
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	- Only use the equipment in environments 
with adequate ventilation. Do not use the 
equipment in draughty environments in order 
not to catch a cold.

	- Only use the equipment in environments with 
ambient temperatures between 10 °C~35 °C. 
Only store the equipment in environments with 
ambient temperatures between 5 °C~45 °C.

	- Do not use or store the equipment in humid 
surroundings. The air humidity must never be 
more than 80%.

	- Only use the equipment for its intended 
purpose. Do not use the equipment for other 
purposes than described in the manual.

	- Do not use the equipment if any part is 
damaged or defective. If a part is damaged or 
defective, contact your dealer.

	- Keep your hands, feet and other body parts 
away from the moving parts.

	- Keep your hair away from the moving parts.
	- Wear appropriate clothing and shoes.
	- Keep clothing, jewellery and other objects away 

from the moving parts.
	- Make sure that only one person uses the 

equipment at a time. The equipment must not 
be used by persons weighing more than 100 kg 
(220 lbs).

	- Do not open equipment without consulting 
your dealer.

Electrical safety

	- Before use, always check that the mains voltage 
is the same as the voltage on the rating plate of 
the equipment.

	- Do not use an extension cable. 
	- Keep the mains cable away from heat, oil and 

sharp edges. 
	- Do not alter or modify the mains cable or the 

mains plug.
	- Do not use the equipment if the mains cable or 

the mains plug is damaged or defective. If the 
mains cable or the mains plug is damaged or 
defective, contact your dealer.

	- Always fully unwind the mains cable.
	- Do not run the mains cable underneath the 

equipment. Do not run the mains cable 
underneath a carpet. Do not place any objects 
on the mains cable.

	- Make sure that the mains cable does not hang 
over the edge of a table. 

	- Make sure that the mains cable cannot be 
caught accidentally or tripped over.

	- Do not leave the equipment unattended when 
the mains plug is inserted into the wall socket.

	- Do not pull the mains cable to remove the 
mains plug from the wall socket.

	- Remove the mains plug from the wall socket 
when the equipment is not in use, before 
assembly or disassembly and before cleaning 
and maintenance.

⚠ CAUTION
•	 If voltage varies by ten percent (10%) or 

more, the performance of your treadmill 
may be affected. Such conditions are not 
covered under your warranty. If you suspect 
the voltage is low, contact your local power 
company or a licensed electrician for proper 
testing.

⚠ CAUTION
•	 Route the power mains cord away from any 

moving part of the treadmill including the 
elevation mechanism and transport wheels.

⚠ WARNING
•	 Never use water or any other liquid directly 

on or near the equipment, but only via a 
damp cloth if moist is required to clean the 
machine.

•	 Using liquid directly is harmful for the 
equipment’s components, and may result in 
an electric shock caused by a short cut circuit. 
This could result in serious personal injury or 
even death.

Grounding Instructions
This product must be grounded. If the treadmill’s 
electrical system should malfunction or breakdown 
grounding provides a path of least resistance for 
electric current, reducing the risk of electric shock. 
This product is equipped with a cord having an 
equipment-grounding plug. The plug must be 
plugged into an appropriate outlet that is properly 
installed and grounded in accordance with all 
local codes and ordinances. 

⚠ WARNING 
•	 Improper connection of the equipment-

grounding conductor can result in a risk 
of electric shock. Check with a qualified 
electrician or serviceman if you are in doubt 
as to whether the product is properly 
grounded. Do not modify the plug provided 
with the product if it will not fit the outlet; 
have a proper outlet installed by a qualified 
electrician.
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Assembly instructions

Description illustration A

The illustration shows what the trainer will looks 
like after the assembly is completed. 
You can use this as a reference during your 
assembly, but do follow the assembly steps 
always in the correct sequence as showed in the 
illustrations. 

Description illustration B

The illustration shows what components and parts 
you should find when un-boxing your product.

‼   NOTE
•	 Small parts can be hidden/ packed in hollow 

spaces in the Styrofoam product protection.
•	 If a part is missing, contact your dealer.

Description illustration C

The illustration shows how to set up your treadmill 
after un boxing. 

Fit tablet holder (Fig D)

The tablet holder is a detachable part that can be 
inserted and removed with ease. 
	- Slide the tablet holder in the tablet holder slot 

to us it for the use of a smart device. 
	- Remove it to make the handlebar more 

compact, for example when setting the trainer 
in storage position. 

⚠ WARNING
•	 We recommend to set up the equipment in 

the given order with at least 2 persons for the 
first time.

•	 Carry and move the equipment with at least 
two persons.

⚠ CAUTION
•	 Place the equipment on a firm, level surface.
•	 Place the equipment on a protective base to 

prevent damage to the floor surface.
•	 Allow at least 100 cm of clearance around the 

equipment.
•	 Refer to the illustrations for the correct 

assembly of the equipment.

‼   NOTE
•	 Save the tools provided with this product, 

after you completed the product assembly,  
for future service purposes. 

Additional environmental information

Packaging disposal
Government guidelines ask that we reduce the 
amount of waste material disposed of in land fill 
sites. We therefore ask that you dispose of all 
packaging waste responsibly at public recycling 
centres.

End of life disposal
We at Tunturi hope you enjoy many years of  
enjoyable use from your fitness trainer. However, 
a Time will come when your fitness trainer will 
come to the end of its useful life. Under ‘European 
WEEE Legislation you are responsible for the 
appropriate disposal of your fitness trainer  to a 
recognised public collection facility.

Use

Power controls

Master power switch (fig. E-A)
The equipment is equipped with a master power 
switch to shut down the equipment completely.

To start the equipment:
	- Insert the mains plug into the wall socket.
	- Set the master power switch to the on position.

To stop the equipment:
	- Set the mains power switch to the off position.
	- Remove the mains plug from the wall socket.

Folding (Fig F1 & F2)

Folding in
The equipment can be folded to store your trainer 
space-saving for your convenience.
	- Turn the power switch in “OFF” mode.
	- Remove the power cord from the wall outlet 

socket.
	- Turn the horizontal handlebars away in upwards 

direction first, rotate them 270 degrees so they 
come in line with the vertical handlebar frame.
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	- Loosen green fixing knob located on the 
bottom left hand side of the trainer, and remove 
it from the frame. 
Repeat this for the right hand side fixing knob, 
while holding the handlebar frame to support it.

	- Lower the handlebar frame, and secure it with 
the green fixing knobs, by fitting the knobs on 
each side in halfway the handlebar frame into 
the running deck frame. 

The treadmill can be stored very compact in 
horizontal position now.
Or to store it in straight up position with the use 
of the stabilizer frame.
	- Grab the treadmill frame at the rear roller end 

and lift it upwards untill it is in vertical possition. 
( keep supporting the frame still )

	- Fold out the stabilizer frame, this stabilizer 
frame comes with an automatic locking system.

	- This frame needs to be pulled up slightly to 
unlock before it can fold down. 

	- This frame needs to be pulled down slightly 
to unlock before it can fold up again. Tilt the 
stabilizer frame slightly up, so it unlocks and can 
be folded out to support the treadmill when 
store it in vertical position.  
Avoid the power cord from being pinched while 
folding up.

Folding out
	- Folding the treadmill back in to functional 

position goes in the reverse following order 
depending on the storage position the 
treadmill is set into. 

Refer to the illustrations for the correct way of 
unfolding and folding the equipment. 

Safety key (Fig F3)

The equipment is equipped with a safety key that 
must be properly inserted into the console to start 
the equipment. If you remove the safety key from 
the console, the equipment will stop immediately.
	- Put the safety key into the place-holder on 

the console to establish the magnetic secured 
fitting.

	- Make sure that the clip of the safety key is 
properly attached to your clothing before 
staring your workout 
Make sure that the clip is not removed from 
your clothing before the safety key is removed 
from the console, and/ or the treadmill has 
come to a hold still ending the workout.

‼   NOTE
•	 Console will show “SAFE”code when safety 

key is not in (correct) position. 

Warranty

Tunturi purchaser‘s warranty

Warranty terms
The consumer is entitled to the applicable legal 
rights stated in the national legislation concerning 
the commerce of consumer goods. This warranty 
does not restrict these rights. The Purchaser’s 
Warranty is only valid if the item is used in an 
environment approved by Tunturi New Fitness BV, 
and is maintained as instructed for that particular 
equipment. The product-specific approved 
environment and maintenance instructions are 
stated in the “user manual” of the product. The 
“user manual” can be downloaded from our 
website. http://manuals.tunturi.com

Declaration of the manufacturer

Tunturi New Fitness BV declares that the product 
is in conformity with the following standards 
and directives: EN 957 (HC), 2014/30/EU . The 
product therefore carries the CE label.

05-2024

Tunturi New Fitness BV
Purmerweg 1
1311 XE Almere
The Netherlands

Disclaimer

© 2024 Tunturi New Fitness BV
All rights reserved.

	- The product and the manual are subject to 
change. 

	- Specifications can be changed without further 
notice.

	- Check our website for the latest user manual 
version.
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Deutsch
Diese deutsche Bedienungsanleitung ist eine 
Übersetzung des englischen Textes. Es können 
keine Rechte auf diese Übersetzung abgeleitet 
werden.

Index

Benutzerhandbuch auf unserer Website

Um die Auswirkungen auf die Umwelt zu reduzieren,
finden Sie in dieser Anleitung nur die Montageschritte.
Um zu erfahren, wie Sie dieses Produkt verwenden 
und warten,laden Sie bitte das Benutzerhandbuch von 
folgender Seite herunter: 

manuals.tunturi.com

Willkommen

Wichtige sicherheitshinweise
Diese Anleitung ist ein unerlässlicher Teil Ihres 
Trainingsgeräts: Lesen Sie alle Anweisungen in 
diesem Handbuch durch, bevor Sie dieses Gerät 
verwenden. Die folgenden Vorsichtsmaßnahmen 
müssen immer befolgt werden.

Warnhinweise zur Sicherheit

⚠ WARNUNG 
•	 Lesen Sie die Warnhinweise zur Sicherheit 

und die Anweisungen. Werden die 
Warnhinweise zur Sicherheit und die 
Anweisungen nicht befolgt, kann dies zu 
Personenverletzungen und Schäden am 
Gerät führen. Bewahren Sie die Warnhinweise 
zur Sicherheit und die Anweisungen zur 
künftigen Bezugnahme auf.

⚠ WARNUNG 
•	 Herzfrequenz-Überwachungssysteme können 

ungenau sein. 
•	 Eine Überanstrengung kann zu schweren 

Schädigungen oder zum Tod führen. Wenn 
Sie sich schwach oder ohnmächtig fühlen, 
stellen Sie die Übungen unverzüglich ein.

	- Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch 
geeignet. Das Gerät ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch geeignet.

	- Die maximale Verwendung ist auf 2 Stunden 
pro Tag beschränkt

	- Wenn dieses Gerät von Kindern oder Personen 
mit körperlicher, sensorischer, geistiger oder 
motorischer Behinderung verwendet wird, 
oder wenn nicht genügend Erfahrung und 
Kenntnisse vorhanden sind, kann dies zu 
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Gefahrensituationen führen. Personen, die für 
deren Sicherheit verantwortlich sind, müssen 
klare Anweisungen geben oder den Gebrauch 
des Geräts beaufsichtigen.

	- Bevor Sie Ihr Training starten, nehmen Sie 
Kontakt mit einem Arzt auf, um Ihre Gesundheit 
kontrollieren zu lassen.

	- Falls Sie Übelkeit, ein Schwindelgefühl oder 
andere anormale Symptome verspüren, hören 
Sie unverzüglich mit Ihrem Training auf und 
wenden Sie sich an einen Arzt.

	- Um einen Muskelkater zu vermeiden, starten 
Sie jedes Training mit Aufwärmen und beenden 
Sie es mit Abkühlen. Denken Sie daran, sich am 
Ende des Trainings zu dehnen.

	- Das Gerät ist nur für den Gebrauch in 
geschlossenen Räumen geeignet. Das Gerät ist 
nicht für den Gebrauch im Freien geeignet.

	- Verwenden Sie das Gerät nur in Umgebungen 
mit ausreichender Belüftung. Verwenden Sie 
das Gerät nicht in zugiger Umgebung, damit 
Sie sich nicht erkälten.

	- Verwenden Sie das Gerät nur in Umgebungen 
mit Umgebungstemperaturen zwischen 
10 °C~35 °C. Lagern Sie das Gerät nur in 
Umgebungen mit einer Umgebungstemperatur 
zwischen 5 °C~45 °C.

	- Verwenden und lagern Sie das Gerät nicht in 
feuchten Umgebungen. Die Luftfeuchtigkeit 
darf niemals 80% überschreiten.

	- Verwenden Sie das Gerät nur 
bestimmungsgemäß. Verwenden Sie das Gerät 
nicht für einen anderen als für den in diesem 
Handbuch beschriebenen Zweck.

	- Verwenden Sie das Gerät nicht, falls Teile 
beschädigt oder defekt sind. Ist ein Teil 
beschädigt oder defekt, wenden Sie sich an 
Ihren Händler.

	- Halten Sie Ihre Hände, Füße und andere 
Körperteile von den beweglichen Teilen fern.

	- Halten Sie Ihr Haar von den beweglichen Teilen 
fern.

	- Tragen Sie entsprechende Kleidung und 
Schuhe.

	- Halten Sie Kleidung, Schmuck und andere 
Gegenstände von den beweglichen Teilen fern.

	- Vergewissern Sie sich, dass das Gerät nur 
von einer Person auf einmal verwendet wird. 
Das Gerät darf nicht von Personen verwendet 
werden, deren Gewicht 100 kg (220 lbs) 
überschreitet.

	- Öffnen Sie das Gerät nicht, ohne vorher mit 
Ihrem Händler zu sprechen.

Elektrische Sicherheit

	- Vergewissern Sie sich vor der Verwendung stets, 
dass die Netzspannung mit der Spannung auf 
dem Typenschild des Geräts übereinstimmt.

	- Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.
	- Halten Sie das Netzkabel von Hitze, Öl und 

scharfen Kanten fern.
	- Verändern Sie nichts am Netzkabel oder am 

Netzstecker.
	- Verwenden Sie das Gerät nicht, falls das 

Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt 
oder defekt ist. Ist das Netzkabel oder der 
Netzstecker beschädigt oder defekt, wenden 
Sie sich an Ihren Händler.

	- Wickeln Sie das Netzkabel immer vollständig 
ab.

	- Lassen Sie das Netzkabel nicht unter dem Gerät 
entlanglaufen. Lassen Sie das Netzkabel nicht 
unter einem Teppich entlanglaufen. Stellen Sie 
keine Gegenstände auf das Netzkabel.

	- Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel 
nicht über der Kante eines Tisches hängt. 
Vergewissern Sie sich, dass niemand 
versehentlich über das Netzkabel stolpert.

	- Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, 
wenn der Netzstecker in die Wandsteckdose 
eingesteckt ist.

	- Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den 
Netzstecker aus der Wandsteckdose zu ziehen.

	- Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Wandsteckdose, wenn das Gerät nicht 
verwendet wird, bevor es zusammengebaut 
oder zerlegt wird sowie vor der Reinigung und 
Wartung.

⚠ WARNUNG 
•	 Schwankungen in der Netzspannung 

von mehr als 10 Prozent können zu 
Fehlfunktionen des Gerätes führen 
und die Elektronik beschädigen. Die 
Leistungsaufnahme kann maximal 15 A 
betragen. Die Garantie erlischt, wenn das 
Gerät nicht diesen Anleitungen entsprechend 
angeschlossen wird

⚠ WARNUNG 
•	 Führen Sie das Stromkabel abseits 

aller beweglichen Teile des Laufbands, 
einschließlich des Hebemechanismus und der 
Transporträder.
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⚠ WARNUNG
•	 Verwenden Sie niemals Wasser oder eine 

andere Flüssigkeit direkt auf oder in der 
Nähe des Geräts, sondern nur ein feuchtes 
Tuch, wenn das Gerät feucht gereinigt 
werden muss.

•	 Die direkte Verwendung von Flüssigkeit ist 
schädlich für die Komponenten des Geräts 
und kann zu einem elektrischen Schlag durch 
einen Kurzschluss führen.  
 Dies kann zu schweren Verletzungen oder 
sogar zum Tod führen.

Erdungsanweisungen
Dieses Produkt muss geerdet werden. Wenn das 
Elektrosystem des Laufbands nicht funktioniert 
oder ausfällt, ist die Erdung der letzte Widerstand 
für Stromspannung, wodurch Stromschläge 
vermieden werden. Dieses Produkt hat eine Kabel 
mit einem Erdungsstecker. Der Stecker muss 
in eine geeignete Dose gesteckt werden, die 
richtig gemäß aller örtlichen Bestimmungen und 
Verordnungen installiert und geerdet ist. 

⚠ WARNUNG
Ein ungeeigneter Erdungsanschluss des Geräts 
kann zu Stromschlägen führen. Überprüfen Sie 
zusammen mit einem qualifizierten Elektriker 
oder Servicemitarbeiter in Zweifelsfällen, ob 
das Gerät richtig geerdet ist. Nehmen Sie am 
Stecker, der mit dem Produkt geliefert wurde, 
keine Veränderungen vor, wenn dieser nicht 
in die Steckdose passt; lassen Sie von einem 
qualifizierten Elektriker eine passende Steckdose 
installieren.

Montageanleitungen

Beschreibung Abbildung A

Die Abbildung zeigt, wie das Gerät nach der 
Montage aussehen wird. 
Sie können diese bei der Montage als Referenz 
verwenden, befolgen Sie die Montageschritte 
aber immer in der richtigen Reihenfolge, wie in 
den Abbildungen gezeigt. 

Beschreibung Abbildung B

Die Abbildung zeigt, welche Komponenten und 
Teile in der Lieferung enthalten sein sollen.

‼   HINWEIS
•	 Kleinteile können in Hohlräumen im Styropor-

Produktschutz versteckt/verpackt werden
•	 Fehlt ein Teil, wenden Sie sich an Ihren 

Händler.

Beschreibung Abbildung C

Die Abbildung zeigt, wie Sie Ihr Laufband nach 
dem Auspacken aufstellen. 

Tablet-Halter montieren (Abb. D)

Der Tablet-Halter ist ein abnehmbares Teil, das 
leicht eingesetzt und entfernt werden kann. 
	- Schieben Sie den Tablet-Halter in den Tablet-

Halterungsschlitz, um ihn für die Verwendung 
eines Smart-Geräts zu nutzen. 

	- Entfernen Sie ihn, um die Handgriffe kompakter 
zu machen, z. B. wenn Sie das Produkt in die 
Lagerungsposition bringen. 

⚠ WARNUNG
•	 Wir empfehlen, die Bauteile beim ersten 

Aufbau in der angegebenen Reihenfolge mit 
mindestens 2 Personen zu montieren.

•	 Tragen und bewegen Sie das Gerät mit 
mindestens zwei Personen.

⚠ VORSICHT
•	 Stellen Sie das Gerät auf festen, ebenen 

Boden.
•	 Stellen Sie das Gerät auf eine schützende 

Unterlage, um Schäden am Bodenbelag zu 
vermeiden.

•	 Sorgen Sie rund um das Gerät für einen 
Freiraum von mindestens 100 cm.

•	 Der richtige Zusammenbau des Geräts geht 
aus den Abbildungen hervor.

‼   HINWEIS
•	 Heben Sie die Werkzeuge für künftige 

Zwecke auf, die zu diesem Produkt geliefert 
wurden, wenn Sie die Montage beendet 
haben. 
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Zusätzliche Umwelt Informationen

Verpackungsentsorgung
Staatliche Vorschriften sagen, dass wir die in 
Deponien entsorgen Abfallmengen verringern 
sollen. Daher bitten wir Sie, den gesamten 
Verpackungsabfall an öffentlichen Recyclingstellen 
abzugeben

Entsorgung am ende der Lebensdauer
Wir bei Tunturi hoffen, dass Sie Ihren 
Fitnesstrainer viele Jahre mit Freude nutzen 
werden. Jedoch wird irgendwann die Zeit 
kommen, wenn die Ende der Nutzungsdauer 
des Fitnesstrainers erreicht ist. Gemäß den 
europäischen WEEE-Gesetzen sind Sie für eine 
geeignete Entsorgung des Fitnesstrainers bei 
einer anerkannten öffentlichen Entsorgungsstelle 
verantwortlich.

Gebrauch

Leistungsregler

Hauptschalter (Abb. E-A)
Das Gerät ist mit einem Hauptschalter 
ausgestattet, mit dem es komplett abgeschaltet 
werden kann.

Um das Gerät zu starten:
	- Stecken Sie den Netzstecker in die 

Wandsteckdose.
	- Schalten Sie den Hauptschalter ein (ON).

Um das Gerät zu stoppen:
	- Schalten Sie den Netzschalter aus (OFF).
	- Ziehen Sie den Netzstecker aus der 

Wandsteckdose.

Ein-/Ausklappen (Abb. F1 & F2)

Einklappen
Das Gerät kann zusammengeklappt werden, um 
den Trainer platzsparend zu verstauen.
	- Schalten Sie den Netzschalter aus (auf OFF).
	- Ziehen Sie das Netzkabel aus der 

Wandsteckdose.
	- Drehen Sie die horizontalen Handgriffstangen 

zunächst nach oben weg und dann um 
270 Grad, so dass sie mit dem vertikalen 
Handgriffrahmen eine Linie bilden.

	- Lösen Sie den grünen Befestigungsknopf an der 
unteren linken Seite des Trainers und nehmen 
Sie ihn vom Rahmen ab. 
Wiederholen Sie diesen Vorgang für den 
rechten Befestigungsknopf, während Sie den 
Handgriffrahmen festhalten, um ihn zu stützen.

	- Senken Sie den Handgriffrahmen ab 
und befestigen Sie ihn mit den grünen 
Befestigungsknöpfen, indem Sie die Knöpfe auf 
jeder Seite in der Mitte des Handgriffrahmens 
in den Rahmen des Laufdecks einsetzen. 

Das Laufband kann nun sehr kompakt in 
horizontaler Position gelagert werden.
Sie können es jedoch auch mit Hilfe des 
Stabilisierungsrahmens in aufrechter Position 
lagern.
	- Fassen Sie dazu den Laufbandrahmen am 

hinteren Rollenende an und heben Sie ihn 
nach oben, bis er in senkrechter Position steht. 
(Stützen Sie den Rahmen dabei ab)

	- Klappen Sie den Stabilisierungsrahmen 
aus. Dieser ist mit einem automatischen 
Verriegelungssystem ausgestattet.

	- Dieser Rahmen muss zum Entriegeln leicht 
nach oben gezogen werden, bevor er 
heruntergeklappt werden kann. 

	- Bevor er wieder hochgeklappt werden 
kann, muss er zum Entriegeln leicht nach 
unten gezogen werden. Kippen Sie den 
Stabilisierungsrahmen leicht nach oben, so dass 
er entriegelt und ausgeklappt werden kann, 
um das Laufband zu stützen, wenn Sie es in 
vertikaler Position lagern.  
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel beim 
Zusammenklappen nicht eingeklemmt wird.

Ausklappen
	- Das Zurückklappen des Laufbands in seine 

Funktionsposition erfolgt in umgekehrter 
Reihenfolge, je nachdem, in welcher Position 
das Laufband gelagert wird. 

Entnehmen Sie den Abbildungen, wie Sie das 
Gerät richtig aus- und einklappen. 

Sicherheitsschlüssel (Abb. 3)

Das Gerät ist mit einem Sicherheitsschlüssel 
ausgestattet, der ordnungsgemäß in die Konsole 
eingeführt werden muss, um das Gerät zu starten. 
Wenn Sie den Sicherheitsschlüssel von der 
Konsole abziehen, schaltet sich das Gerät sofort 
ab.
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	- Stecken Sie den Sicherheitsschlüssel in die 
Halterung an der Konsole, um die magnetische 
Sicherung herzustellen.

	- Vergewissern Sie sich, dass der Clip des 
Sicherheitsschlüssels richtig an Ihrer Kleidung 
befestigt ist, bevor Sie mit dem Training 
beginnen. Vergewissern Sie sich, dass der 
Clip nicht von Ihrer Kleidung entfernt wird, 
bevor der Sicherheitsschlüssel von der Konsole 
entfernt wurde und/oder das Laufband zum 
Stillstand gekommen ist und das Training 
beendet wurde.

‼   HINWEIS
•	 Die Konsole zeigt den Code “SAFE” an, 

wenn sich der Sicherheitsschlüssel nicht in 
der (richtigen) Position befindet. 

Garantie

Eigentümer-garantie für Tunturi 
fitnessgeräte.

Garantiebedingungen
Der Käufer hat Anspruch auf die anwendbaren 
Bestimmungen, die in der jeweiligen nationalen 
Gesetzgebung für den Handel mit Konsumgütern 
festgelegt sind. Diese Garantie schränkt diese 
Rechte nicht ein. Die Garantie des Käufers 
gilt nur, wenn der Artikel in einer Umgebung 
verwendet und nach Anweisung gewartet 
wird, die von Tunturi New Fitness BV für dieses 
Gerät genehmigt wurde. Die produktspezifisch 
zugelassene Umgebung und Wartungshinweise 
sind im “Benutzerhandbuch” des Produkts 
angegeben. Das “Benutzerhandbuch” kann von 
unserer Website heruntergeladen werden. http://
manuals.tunturi.com

Herstellererklärung

Tunturi New Fitness BV erklärt hiermit, dass 
das Produkt folgenden Normen und Richtlinien 
entspricht: EN 957 (HC), 2014/30/EU . Das 
Produkt trägt daher das CE-Kennzeichen.

08-2024

Tunturi New Fitness BV
Purmerweg 1
1311 XE Almere
The Netherlands

Haftungsausschluss

© 2024 Tunturi New Fitness BV
Alle Rechte vorbehalten.

	- Produkt und Handbuch können geändert 
werden. 

	- Die technischen Daten können ohne 
Vorankündigung geändert werden.

	- Auf unserer Website finden Sie die neueste 
Version des Benutzerhandbuchs.
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Français
Ce manuel français est une traduction de la 
version anglaise. Notez que la version anglaise est 
en tête dans le contenu lorsque des différences 
sont trouvées.

Indice

Manuel de l’utilisateur sur notre site web

Afin de réduire l’impact sur l’environnement, vous ne 
trouverez que les différentes étapes d’assemblage dans 
ce manuel. Si vous souhaitez apprendre comment utiliser 
et entretenir ce produit, veuillez télécharger le manuel 
d’utilisation depuis :

manuals.tunturi.com

Bienvenue

Consignes de sécurité importantes
Ce Manuel est un élément essentiel de votre 
équipement d’entraînement : veuillez lire toutes 
les instructions qu’il contient avant de commencer 
à utiliser cet équipement. Les consignes suivantes 
doivent toujours être respectées :

Avertissements de sécurité

⚠ AVERTISSEMENT
•	 Lisez les avertissements de sécurité 

et les instructions. Le non respect des 
avertissements de sécurité et des instructions 
est une source de blessure et de dégâts de 
l’équipement. Conservez les avertissements 
de sécurité et les instructions pour référence 
ultérieure.

⚠ AVERTISSEMENT 
•	 Les systèmes de suivi de la fréquence 

cardiaque peuvent être inexacts. Un exercice 
excessif peut entraîner des blessures graves 
voire mortelles. Si vous vous sentez défaillir, 
interrompez immédiatement l’exercice.

	- L’équipement est uniquement adapté à un 
usage domestique. L’équipement ne convient 
pas à un usage commercial.

	- La durée d’utilisation maximum est  
limitée à 2 heures par jour.

	- L’emploi de cet équipement par des enfants ou 
des personnes affectés d’un handicap physique, 
sensoriel, mental ou moteur, voire dont 
l’expérience ou les connaissances s’avèrent 
insuffisantes est une source de risques. Les 
personnes chargées de leur sécurité doivent 
leur fournir des instructions explicites ou 
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superviser leur usage de l’équipement.
	- Avant de commencer vos exercices, effectuez 

un bilan de santé auprès d’un médecin.
	- Si vous êtes pris de nausées ou de vertiges ou 

sentez d’autres symptômes normaux pendant 
l’entraînement, interrompez immédiatement la 
session et consultez votre médecin.

	- Afin d’éviter toutes douleurs et tensions 
musculaires, commencez vos séances par 
des échauffements et terminez-les par une 
récupération. N’oubliez pas de vous étirer après 
vos exercices.

	- L’équipement est uniquement adapté à un 
usage intérieur. L’équipement ne convient pas à 
un usage extérieur.

	- Utilisez l’équipement uniquement dans 
des environnements correctement ventilés. 
N’utilisez pas l’équipement dans des endroits 
exposés aux courants d’air afin de ne pas vous 
enrhumer.

	- Utilisez l’équipement uniquement à une 
température ambiante entre 10 °C~35 °C. 
Rangez l’équipement uniquement à une 
température ambiante  
entre 5 °C~45 °C.

	- N’utilisez et ne rangez pas l’équipement dans 
un environnement humide. L’humidité de l’air 
ne doit jamais dépasser 80 %.

	- Utilisez l’équipement uniquement pour son 
usage prévu. N’utilisez pas l’équipement 
pour d’autres usages que ceux décrits dans le 
manuel.

	- N’utilisez pas l’équipement si l’une de ses 
pièces est endommagée ou défectueuse. Si 
une pièce est endommagée ou défectueuse, 
contactez votre revendeur.

	- Maintenez vos mains, vos pieds et les autres 
parties de votre corps à l’écart des pièces 
mobiles.

	- Maintenez votre chevelure à l’écart des pièces 
mobiles. 

	- Portez des vêtements et des chaussures 
adaptés.

	- Maintenez les vêtements, bijoux et autres 
objets à l’écart des pièces mobiles.

	- Assurez-vous qu’une seule personne utilise 
l’équipement à la fois. L’équipement e doit pas 
être utilisé par des personnes pesant plus de 
100 kg (220 lbs).

	- N’ouvrez pas l’équipement sans consulter votre 
revendeur.

Sécurité électrique

	- Avant usage, assurez-vous toujours que la 
tension secteur est identique à celle de la 
plaque signalétique de l’équipement.

	- N’utilisez pas de rallonge. 
	- Maintenez le câble secteur à l’écart de la 

chaleur, de l’huile et des bords coupants.
	- N’altérez et ne modifiez aucunement le câble 

secteur ou la fiche secteur.
	- N’utilisez pas l’équipement si le câble secteur 

ou la fiche secteur est endommagé ou 
défectueux. Si le câble secteur ou la fiche 
secteur est endommagé ou défectueux, 
contactez votre revendeur.

	- Déroulez toujours complètement le câble 
secteur.

	- Ne passez pas le câble secteur sous 
l’équipement. Ne passez pas le câble secteur 
sous un tapis. Ne placez aucun objet sur le 
câble secteur.

	- Assurez-vous que le câble secteur ne pend 
pas sur le bord d’une table. Assurez-vous que 
le câble secteur ne peut pas être happé par 
accident ou faire trébucher.

	- Ne laissez pas l’équipement sans surveillance si 
la fiche secteur est insérée dans la prise murale.

	- Ne tirez pas sur le câble secteur pour retirer la 
fiche secteur de la prise murale.

	- Retirez la fiche secteur de la prise murale 
lorsque l’équipement n’est pas utilisé, avant 
l’assemblage et le démontage et avant le 
nettoyage et la maintenance.

⚠ AVERTISSEMENT 
•	 Une variation de tension d’au moins dix 

pour cent (10 %) peut avoir une incidence 
sur les performances du tapis de course. 
De telles conditions ne sont pas couvertes 
par votre garantie. Si vous avez l‘impression 
que la tension est trop basse, vous devez 
contacter votre compagnie d‘électricité ou 
un électricien qualifié pour tester le circuit 
électrique.

⚠ AVERTISSEMENT 
•	 Eloignez de câble d‘alimentation de toute 

pièce mobile du tapis de course, y compris 
du mécanisme d‘inclinaison et des roulettes 
destinées au transport.
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⚠ AVERTISSEMENT
•	 N’utilisez jamais d’eau ou tout autre 

liquide directement sur ou à proximité de 
l’équipement, mais uniquement à l’aide d’un 
chiffon humide si cela est nécessaire pour 
nettoyer la machine.

•	 L’utilisation directe de liquide est nocive pour 
les composants de l’équipement et peut 
entraîner un choc électrique causé par un 
court-circuit. 
Cela pourrait entraîner des blessures graves, 
voire mortelles.

Instructions de mise à la terre
Ce produit doit être mis à la terre. Si le système 
électrique du tapis de course présente une 
défaillance ou une panne, sa mise à la terre 
fournit un chemin de moindre résistance au 
courant électrique, réduisant ainsi le risque de 
décharge électrique. Ce produit est équipé d’un 
câble pourvu d’une fiche de terre. Cette fiche 
doit être branchée dans une prise appropriée, 
correctement installée et mise à la terre 
conformément aux normes et règlements locaux.

⚠ AVERTISSEMENT
•	 Un branchement inadéquat du conducteur 

de terre peut entraîner des risques de 
décharge électrique. Veuillez consulter un 
électricien qualifié si vous avez des doutes 
sur la mise à la terre du produit selon les 
règles. Ne modifiez pas la fiche fournie avec 
le produit lorsqu’elle n’entre pas dans la prise 
; faites installer une prise adéquate par un 
électricien qualifié.

Instructions de montage

Illustration de description A

Cette illustration montre ce à quoi le trainer 
ressemblera une fois le montage terminé. 
Vous pouvez l’utiliser au titre de référence lors du 
montage mais suivez bien les étapes de montage 
dans l’ordre indiqué tel que les illustrations le 
montrent. 

Illustration de description B

Cette illustration montre les composants et les 
pièces que vous devez trouver après avoir déballé 
le produit.

‼   REMARQUE
•	 Les petites pièces peuvent être cachées/

rangées dans des espaces de la protection 
en polistyrène du produit.

•	 Si une pièce manque, contactez votre 
revendeur.

Description de l’illustration C

L’illustration montre comment installer le tapis de 
course après l’avoir déballé. 

Installer le support de tablette (Fig. D)

Le support de tablette est une pièce amovible qui 
peut être insérée et retirée facilement. 
	- Faites glisser le support de tablette dans la 

fente prévue à cet effet pour l’utiliser avec un 
appareil intelligent. 

	- Retirez-le pour rendre le guidon plus compact, 
par exemple lorsque vous mettez l’appareil 
d’entraînement en position de rangement. 

⚠ AVERTISSEMENT
•	 Nous recommandons d’installer l’équipement 

dans l’ordre indiqué avec au moins deux 
personnes pour la première fois.

•	 Transporter et déplacer l’équipement avec au 
moins deux personnes.

⚠ PRÉCAUTION
•	 Placez l’équipement sur une surface plane et 

ferme.
•	 Placez l’équipement sur une base protectrice 

pour éviter d’endommager la surface du sol.
•	 Prévoyez un dégagement d’au moins 100 cm 

autour de l’équipement.
•	 Consultez les illustrations pour l’assemblage 

correct de l’équipement.

‼   NOTE
•	 Conservez les outils livrés avec ce produit 

après son montage,  
pour d’éventuels entretiens.
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Informations environnementale 

supplémentaires

Élimination des emballages
Les réglementations gouvernementales nous 
demandent de réduire la quantité de matériaux 
déposés dans les décharges. C’est pour cela que 
nous faisons appel à votre responsabilité et vous 
demandons de déposer les emballages dans des 
centres de recyclage publics.

Élimination du produit
Chez Tunturi, nous espérons que vous profiterez 
longtemps de votre appareil de fitness. 
Cependant, nous savons bien qu’un jour ou l’autre 
votre machine arrivera au terme de sa vie utile. 
Selon la directive européenne sur les DEEE, vous 
êtes responsable de vous séparer correctement 
de votre appareil de fitness en le déposant dans 
un site public agréé de récupération des déchets.

Usage

Commandes de puissance

Interrupteur d’alimentation  
principale (fig. E-A)
L’équipement comporte un interrupteur 
d’alimentation principale pour le mettre 
complètement hors tension.

Démarrage de l’équipement:.
	- Insérez la fiche secteur dans la prise murale.
	- Positionnez l’interrupteur d’alimentation 

principale sur marche (ON).

Arrêt de l’équipement :
	- Positionnez l’interrupteur d’alimentation 

principale sur arrêt (OFF).
	- Retirez la fiche secteur de la prise murale..

Pliage (Fig. F1 et F2)

Pliage en
L’équipement peut être replié avant rangement 
afin que le tapis d’entraînement n’occupe pas 
trop d’espace.
	- Placer l’interrupteur principal sur OFF.
	- Retirer le cordon d’alimentation de la prise 

murale.

	- Tournez d’abord le guidon horizontal vers le 
haut, puis faites-le pivoter de 270 degrés pour 
qu’il s’aligne sur le cadre du guidon vertical.

	- Desserrez le bouton de fixation vert situé en 
bas à gauche de l’appareil d’entraînement et 
retirez-le du cadre. 
Répétez cette opération pour le bouton de 
fixation du côté droit, tout en tenant le cadre 
du guidon pour le soutenir.

	- Abaissez le cadre du guidon et fixez-le à l’aide 
des boutons de fixation verts, en insérant les 
boutons de chaque côté à mi-chemin du cadre 
du guidon dans le cadre du plateau de course. 

Le tapis roulant peut désormais être rangé de 
manière très compacte en position horizontale.
Ou pour le ranger en position verticale avec 
l’utilisation du cadre stabilisateur.
	- Saisissez le cadre du tapis de course au niveau 

du rouleau arrière et soulevez-le jusqu’à ce qu’il 
soit en position verticale. (continuer à soutenir 
le cadre)

	- Déployez le cadre stabilisateur, ce cadre 
stabilisateur est doté d’un système de 
verrouillage automatique.

	- Ce cadre doit être légèrement tiré vers le haut 
pour être déverrouillé avant d’être rabattu. 

	- Ce cadre doit être légèrement tiré vers le 
bas pour être déverrouillé avant d’être replié. 
Inclinez le cadre stabilisateur légèrement vers 
le haut, de manière à ce qu’il se déverrouille et 
puisse être déplié pour soutenir le tapis roulant 
lorsqu’il est rangé en position verticale.  
Évitez que le cordon d’alimentation ne soit 
pincé lors du pliage.

Dépliage
	- Le pliage du tapis roulant dans sa position 

fonctionnelle s’effectue dans l’ordre inverse 
suivant, en fonction de la position de 
rangement dans laquelle le tapis roulant est 
placé. 

Consulter les illustrations pour connaître la bonne 
manière de déplier et de plier l’équipement. 

Clé de sécurité (Fig F3)

L’appareil est équipé d’une clé de sécurité qui 
doit être correctement insérée dans la console 
pour le démarrer. Si vous retirez la clé de sécurité 
de la console, l’appareil s’arrête immédiatement.
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	- Placez la clé de sécurité dans le logement prévu 
à cet effet sur la console pour établir la fixation 
magnétique.

	- Assurez-vous que le clip de la clé de sécurité 
est correctement fixé à vos vêtements avant 
de commencer votre séance d’entraînement. 
Assurez-vous que le clip n’est pas retiré de vos 
vêtements avant que la clé de sécurité ne soit 
retirée de la console et/ou que le tapis roulant 
ne s’immobilise, ce qui met fin à la séance 
d’entraînement.

‼   REMARQUE
•	 La console affiche le code “SAFE” lorsque 

la clé de sécurité n’est pas dans la (bonne) 
position. 

Garantie

Garantie du propriétaire d‘un équipment 
de Tunturi

Conditions de garantie
Le consommateur est protégé par la législation 
en vigueur concernant le commerce des biens 
de consommation. Cette garantie ne limite pas 
ces droits. La Garantie de l’acheteur n’est valide 
que si le produt est utilisé dans l’envionnement 
préconisé par la société Tunturi New Fitness 
BV, et est conservé tel que cela est indiqué 
pour cet équipement donné. L’environnement 
approuvé spécifique au produit et les 
instructions d’entretien sont indiqués dans le 
« manuel d’utilisation » du produit. Le « manuel 
d’utilisation » peut être téléchargé sur notre site 
Web. http://manuals.tunturi.com

Déclaration du fabricant

Tunturi Fitness BV déclare que le produit est 
conforme aux directives et normes suivantes : EN 
957 (HC), 2014/30/EU . Ce produit porte donc la 
marque CE.

08-2024

Tunturi New Fitness BV
Purmerweg 1
1311 XE Almere
Pays-Bas

Limite de responsabilité

© 2024 Tunturi New Fitness BV
Tous les droits réservés.

	- Le produit et le manuel sont sujets à 
modifications. 

	- Les spécifications peuvent hanger sans préavis.
	- Consultez notre site Web pour obtenir la 

dernière version du manuel d’utilisation.
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